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 اطلاعات مقاله   چکیده 
 ناملموس  اثی  از م  عنوان بخسی  به  ها ش یگو 

 
  خ  ی و تار  قومی تی در حفظ هو  اساسی نقسی   ،فرهنگ

ش رسانه  ،یساز مدرن حال،نیدارند. باا  جوامع محلی   ی  اخ  یها دهه  و مهاجرت طی ی  فراگ یهاگسی 
  کرد یشده است. پژوهش حاض  با رو  بومی یهاش ی از گو  یار ی بس خ  یو کاهش تدر  فی موجب تضع

در   ها ش ی نقش گو  به بررسی شور،یگو  ۲۰۰با احبه و مص  دان  ی م ة و بر اساس مشاهد لیی تحلـف  ی توص

 
 

نشان   جی . نتاپردازد می  ینهاوند  شی حفظ گو  یها اقوام و چالش  خ  ی و تار  بازتاب و انتقال عناض فرهنگ
  ی ها ط ی حمدر  شی ها نسبت به کاربرد گو خانواده  برخ   نگرش منف   ،نسلیی   کاهش انتقال ب دهد می

  ن ی ا  دکنندهی عوامل تهد نیتر مهم  محور،فارسی  یهارسانه  ی  و تأث کمبود منابع مکتوب و پژوهسی    ،رسمی
  ش ی گو   ینحو  یاز واژگان، اصطلاحات و ساختارها یار ی که بس  دهند نشان می  ی   ها همچن . داده اند ش یگو 

  شتیمع خ،ی ــــتار  ةدهندبازتاب  ینهاوند 
 

با توجه   ش،یگو   نیهستند. حفظ ا  جوامع محلی و روابط فرهنگ

  تی تداوم هو  یبرا ،آن، علاوه بر پاسداشت تنوع زبان   خ  ی تار  نهیشیو پ منطقه تی به موقع
 

  ، فرهنگ
  تی و تقو  انتقال دانش بومی

 
ور  اجتماعی همبستگ   ی مستندساز  ،رسمیی  است. پژوهش، آموزش غ  یض 

مؤثر   یرا از راهکارها  نسلیی   ب  قالت نقش خانواده در ان ت یو تقو  محلی یارسانه  ی محتوا د ی تول ،علمی
 . کند می  شنهاد یپ ش یگو   نیاز ا   انتی ص  یبرا

 هاتاری    خ 
 ۱۴۰۴/ ۰۴/ ۱۱دریافت: 
 ۱۴۰۴/ ۰۶/ ۱۵پذیرش: 

 واژگان کلیدی
 ش یگو 
 و قومی ملی تیهو 
  اثی  م

 
 فرهنگ

 نهاوند
 شیانتقال گو 

Abstract: Dialects, as an integral component of intangible cultural heritage, play a vital 

role in preserving the ethnic and historical identity of local communities. However, 

modernization, mass media, and migration have contributed to the gradual decline of 

many indigenous dialects. Using a descriptive-analytical approach based on field 

observations and interviews with 200 speakers, this study examines the role of dialects in 

reflecting and transmitting cultural and historical elements, with particular emphasis on 

the preservation of the Nahavandi dialect. The findings indicate that declining 

intergenerational transmission, negative attitudes among some families toward its use in 

formal settings, limited written and scholarly resources, and the influence of Persian-

dominated media are the principal threats to its survival. The data further show that many 

lexical items, expressions, and syntactic structures of Nahavandi reflect the history, 

livelihoods, and cultural relations of local communities. Preserving the dialect is therefore 

essential not only for safeguarding linguistic diversity but also for maintaining cultural 

identity, transmitting indigenous knowledge, and strengthening social cohesion. The study 

recommends informal education, systematic documentation, local media production, and 

greater family involvement in intergenerational transmission as effective preservation 

strategies. 
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 مقدمه. ۱
ای پویا و چندوجهی است که در بستر زمان و مکان، متأثر از عوامل فرهنگی، تاریخی و اجتماعی شکل  زبان، پدیده 

  جغرافیایی،  های ة تفاوت دهندهای زبانی متنوع، بازتاب ها و گونه عنوان شاخه ها به گیرد. در درون هر زبان، گویش می
ای برای ارتباط روزمره، بلکه حامل بخش مهمی از هویت و  سیله و تنهاه ن ها گویش . هستند  جوامع  فرهنگی  و قومی 

ها و تحولات فرهنگی، در  ها در شناخت ریشه با وجود اهمیت گویش  .آیند شمار می میراث ناملموس فرهنگی اقوام به
های محلی در  ش های معیار، بسیاری از گوی های جمعی، شهرنشینی و فشار زبان سبب گسترش رسانه  های اخیر به دهه 

هایی از  رفتن بخش تنها به تضعیف تنوع زبانی، بلکه به از دستاند. این روند، نهمعرض فراموشی و زوال قرار گرفته
ها در بازتاب و انتقال عناصر  ژوهش حاضر با هدف تحلیل نقش گویش شود. پمی  منجر  هاملت  تاریخی  و  فرهنگی  ةحافظ

تواند حاوی  ها می ان دهد که چگونه ساختار واژگانی، نحوی و معنایی گویش فرهنگی و تاریخی، بر آن است تا نش
اهمیت این پژوهش در آن است   .شدهای زیست مردمان یک سرزمین باها، باورها و شیوه سنت بینی،هایی از جهان نشانه

لزوم حفظ و   و  کندمی کمک فرهنگ  و  زبان  میان  رابطةتر های زبانی و فرهنگی، به فهم عمیق که باتکیه بر داده
 . شودعنوان بخشی از هویت فرهنگی جامعه یادآور می های محلی را بهمستندسازی گویش 

ترک، فارس(   کرد،  تاریخی و فرهنگی غنی و همچنین تنوع قومی )لر، ة هر نهاوند، واقع در استان همدان، با پیشینش
ت. در نهاوند، هم شکاف طبقاتی و هم  راهم کرده اساین پدیده ف ةو طبقات اجتماعی متنوع، بستری مناسب برای مطالع

شهر نهاوند متأثر از نقش پررنگ  کنند. نقش ایفا می  استفاده از گویش خاص منطقه مذهبی در-های فرهنگیگرایش 
باشد. هدف از این پژوهش کمک به حفظ گویش نهاوندی  فرهنگ بومی به نظر نویسنده مورد خوبی برای مطالعه می 

دارای قدمت است و ضرورت دارد گویش این منطقه حفظ شود زیرا قسمتی از تاریخ ایران در این  است. نهاوند 
 شهرستان خفته است. 

شهرستان از   دارد. اینهای شمالی کوهستان گرین قرار شهرستان نهاوند در جنوب غربی استان همدان و در دامنه 
شود. نهاوند  نگاور و از جنوب به استان لرستان محدود می شمال به تویسرکان و همدان، از شرق به ملایر، از غرب به ک

کیلومترمربع و جمعیت آن   1۵3۵مساحت نهاوند وهستانی واقع شده و دارای آب و هوای سردسیر است. ای کدر منطقه 
 باشد.  هزار نفر می   1۸0حدود 

های ایرانی  ه دسته تقسیم کرد، زبانتوان بهای ایرانی که به مرور زمان تحول و تکامل یافتند را میها و لهجهزبان
های ایرانی کهن و میانه، امروزه اصلاً رایج نیستند و تنها بر  های ایرانی کنونی. زبانهای ایرانی میانه، زبانکهن، زبان 

های ایرانی کهن  زبان (. 161:13۸۸بیدی، رضایی باغ شوند )جای مانده است، شناخته میها بهاساس مدارکی که از آن 
نامند،  است، یکی »فارسی باستان« و دیگری »اوستایی«. فارسی میانه که آن را »پهلوی« نیز میرای دو شاخة عمده دا

شود  تر مشاهده می های دقیق آن است در بررسی  ة زبان رسمی ایران در دورة ساسانی بوده و فارسی کنونی در واقع دنبال
ترین  اند، که مهمهای جنوبی فارسی میانهها و لهجه از زبان  های غرب ایران و از جمله »گویش نهاوندی« که لهجه 

ها، فارسی است. زبان فارسی کنونی در واقع پس از ظهور اسلام آغاز شده و نخستین آثاری که در آن زمان نوشته  آن 
ط عربی جایگزین  دهند که بر اثر تحولی که با ظهور اسلام و ورود آن به ایران در زبان پدید آمد و خ اند، نشان می شده

خط پهلوی شد و همچنین تأثیر زبان عربی بر زبان فارسی، گونه نوینی از فارسی به وجود آمد که آن را »فارسی نو«  
 (. 161:13۸۸بیدی،  نامند )رضایی باغ می

های فارسی است. در مورد  ها و لهجه های زبان های غرب ایران و از شاخهکه گویش نهاوندی از لهجه خلاصه آن 
شناسی، باید دانست که شباهت این گویش به بخشی از شاخه غربی زبان فارسی  ویش نهاوندی از دیدگاه علمی و زبان گ

ــ   حتی همجوار آنــ  های دیگر نقاطها و زبان میانه یعنی زبان مرکزی ایران بسیار بیشتر از شباهت آن به گویش 
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ا شرق  رایج بوده و ادامه آن هنوز هم از حوالی قم و تهران ت است. زبان مرکزی زبانی است که در ناحیه مرکزی ایران 
 (. 3۸: 13۸۸رستمی،  تهران به نحوی رواج دارد )

بصره، ماه کوفه و  از بررسی تاریخی در شهرهای مشهور )همدان و مهرجان فذق که بسیمره است، قم، ماه
شود که نخست، نهاوند جزء ایالات  دانسته می های رایج در این مناطق چنین ها و گویش کرمانشاهان( به پهلوی و زبان 

ای پهلوی  از گونه ــ که این شهر دارای زبان و گویشی مشخص و مشهورمهم و معتبر این دوران بوده و دوم این
بوده است و سوم، گویش امروزی نهاوندی بازماندة گویشی مستقل و قابل تأمل است که  ــ  برگرفته از فارسی میانه

 ضبط آن را ایجاب می کند.  بررسی و ثبت و
 

 
 : نمودار خویشاوندی زبانی گویش نهاوندی1شکل 

 

غربیِ ایرانی نو  های جنوب در گروه گویش را  های ایرانی، گویش نهاوندی بندی گویش در تقسیم(  13۹۲دوست )حسن
  آن  پیرامون  نواحی  و  ندنهاو شهرستان  در  که است ایران  غرب طق اتبار منهای فارسی . این گویش از گویش دهدقرار می 

های این گروه،  تعلق دارد و مانند دیگر گویش  ایرانی هایزبان  غربیجنوب  ةشاخ به تاریخی نظر از نهاوندی. دارد  رواج
هایی از فارسی میانه و فارسی نو را در ساخت آوایی، واژگانی و دستوری خود حفظ کرده است. با وجود  ویژگی 

های  های ایرانی، مانند تفاوت تر زبان های کهن یار، این گویش همچنان برخی ویژگی تأثیرپذیری از زبان فارسی مع
  دهندة روند نشان  که دارد اهمیت جهت این از نهاوندی گویش  ةصرفی و واژگان بومی، را در خود نگه داشته است. مطالع

 . است معاصر دورة  تا  گذشته هایدوره  از  ایرانی  های زبان   تحول
 شوند: دی دقیق پژوهش دو پرسش به شرح زیر مطرح می بنبه منظور صورت 

 ها تمایل به استفاده از گویش خاص منطقه را دارند؟ خانواده. در یک بافت قدیمی و دارای قدمت طولانی )نهاوند( آیا 1
 . تمایل افراد به استفاده از گویش نهاوندی چگونه است؟  ۲

ایل استفاده از گویش نهاوندی مورد بحث  شد و تمایل یا عدم تم ها پاسخ داده خواهد رسش در ادامه مقاله به این پ
 گیرد. قرار می 
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 . مبان  نظری و پیشینۀ تحقیق 2
ها نقش بنیادینی در  دهد که گویش شناسی و ارتباط آن با فرهنگ و تاریخ نشان می گویش  ة طالعات پیشین در حوزم

ساپیر و  ی، شناسنند. در رویکردهای کلاسیک زبان کبازتاب هویت فرهنگی، اجتماعی و تاریخی جوامع ایفا می 
تنها ابزار انتقال معنا، بلکه چارچوبی برای  استدلال کردند که زبان نه  ، نسبیت زبانی ةطرح فرضیدر  (1۹30-1۹۲0)1ورف 
ینی و  بنظام ارزشی، جهان  ةدهنداساس این دیدگاه، ساختارهای زبانی بازتاب  دهی به ادراک و تفکر انسان است. بر شکل 
         .تواند نشانگر تحولات فرهنگی و اجتماعی باشد تاریخی گویشوران هستند. بنابراین، تغییرات زبانی می  ةتجرب

شناسی زبان نشان داد که تنوع گویشی ارتباط مستقیمی با متغیرهای  این جریان فکری، مطالعات جامعه  ةدر ادام
های زبانی با  شناسی اجتماعی اثبات کرد که تفاوت گویش  ةدر حوز های خوددر پژوهش ( 1۹7۲)۲. لباو اجتماعی دارد

ها تنها  های او نشان داد که گویش اجتماعی، سن، جنسیت و موقعیت جغرافیایی همبستگی دارد. یافته  ةعواملی چون طبق
 . کنندهای زبانی نیستند، بلکه ساختارهای اجتماعی و فرهنگی را نیز بازنمایی می تفاوت 

کند که تحرک اجتماعی و شهرنشینی  با بررسی تغییرات زبانی در جوامع شهری بیان می  ( ۲000) 3گیل اد ترهمچنین 
شود. این مسئله در بسیاری از جوامع چندزبانه، از  های معیار می های محلی و تقویت گونه موجب تضعیف برخی گویش 
 .شود جمله ایران، نیز مشاهده می 
داند که در ساختار قدرت اجتماعی توزیع  می  «۴نمادین  ة زبان را »سرمای ( ۹11۹ترادگیل ) از منظر هویت فرهنگی، 

های  که گویش از مشروعیت اجتماعی بیشتری برخوردارند، در حالی ۵های زبانی رسمی شود. بر اساس این نظریه، گونهمی
نسبت به زبان مادری   تواند بر نگرش گویشورانارزش تلقی شوند؛ امری که می محلی ممکن است در ساختار رسمی کم 

 . تأثیر بگذارد 

کند. اگر  ها معرفی می ترین عامل بقای زبان نسلی را مهم بین انتقال  ( 1۹۹1)6فیشمن های محلی، حفظ زبان  ة در حوز
  7کریستالهای گویش در محیط خانواده به نسل بعد منتقل نشود، فرآیند زوال آن تسریع خواهد شد. این دیدگاه با یافته 

 . داند ها میهای غالب و نظام آموزشی رسمی را از عوامل اصلی مرگ زبان رسانه  . اوو استهمس  (۲000)

ها را بخشی از میراث  ها و گویش زبان  ،۸سازمان یونسکو  ( ۲003) گذاری فرهنگی، کنوانسیوندر سطح سیاست 
های در معرض  طلس زبان کند. اها تأکید می فرهنگی ناملموس معرفی کرده و بر ضرورت مستندسازی و حفاظت از آن 

های محلی در جهان  ترین عامل تهدید گویش نسلی مهم دهد که کاهش انتقال بین ( نیز نشان می۲011) ۹خطر یونسکو 
 .است

اند. مطالعات تطبیقی  شناختی متعددی به بررسی تنوع زبانی مناطق مختلف پرداخته های گویش در ایران، پژوهش 
اند که هر گویش حامل واژگان، اصطلاحات و ساختارهایی  کشور نشان داده  های شمال، جنوب، شرق و غرب گویش 

ها و تعاملات تاریخی آن منطقه است. بررسی  های معیشتی، نظام خویشاوندی، آیین شیوه  ةدهنداست که بازتاب 
گی و تاریخی  ای از تعاملات فرهنها همچون بایگانی زنده دهد که گویش ها و اصطلاحات بومی نیز نشان می واژهوام

 . کنندعمل می 

 
1 E. Sapir and B. L. Whorf 
2 W. Labov 
3 P. Trudgil 
4 linguistic symbolic capital 
5 formal language varieties 
6 J. A. Fishman 
7 D. Crystal 
8 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 
9 Atlas of the World's Languages in Danger 
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ها فراتر از تحلیل صرف زبان بوده و پیوندی عمیق با  گویش  ةپژوهش بیانگر آن است که مطالع ة در مجموع، پیشین
 تاریخ، فرهنگ، ساختار اجتماعی و هویت جمعی دارد.  

  زبان نمادین  ة رمایس ةنظری (، 1۹۹1)فیشمن،  نسلی انتقال بین ةنظری: این پژوهش بر سه محور نظری استوار است
ارائه  ( 1۹۹1)که توسط فیشمن انتقال بین نسلی  ة (. نظری۲003یونسکو ) رویکرد میراث ناملموس  ( و 11۹۹1)بوردیو، 

، بقای یک زبان  ویشده است، بر نقش خانواده و جامعه در انتقال زبان از یک نسل به نسل دیگر تأکید دارد. از دیدگاه 
الدین و اطرافیان خود بیاموزند و در زندگی روزمره به کار ببرند.  که کودکان آن را از وشود زمانی تضمین می  ، یا گویش

،  پژوهشدر این  .گیردتدریج در معرض فراموشی و نابودی قرار می انتقال متوقف شود، زبان یا گویش به  اگر این فرایندِ 
شود. پژوهش به عواملی  تلف استفاده می های مخاز این نظریه برای بررسی میزان انتقال گویش نهاوندی میان نسل 

  ةسرمای ةنظری. در پردازدها و تغییرات اجتماعی در تداوم یا تضعیف این انتقال می مانند نقش خانواده، مدرسه، رسانه
نمادین«   ةداند، بلکه آن را نوعی »سرمایای برای برقراری ارتباط نمی زبان را تنها وسیله ( 1۹۹1)بوردیو  ،نمادین زبان

ها در جامعه از اعتبار، منزلت و ارزش اجتماعی  ها یا گویش نمادین این است که برخی زبان  ةمنظور از سرمای شمارد. می
کند تا  این نظریه کمک می . گذارد ها تأثیر می بیشتری برخوردارند و همین موضوع بر جایگاه اجتماعی گویشوران آن 

کار بردن آن  کنند یا از به ارد، مردم تا چه اندازه به آن افتخار می مشخص شود گویش نهاوندی در جامعه چه جایگاهی د
رویکرد میراث فرهنگی  در  .گذاردهای اجتماعی بر حفظ یا تضعیف این گویش اثر می کنند، و چگونه نگرشاجتناب می 
ها از  گویش ها و ، زبان ( ۲003حفاظت از میراث فرهنگی ناملموس )  ةبر اساس کنوانسیون یونسکو دربار ناملموس

ها، موسیقی،  المثل ها، ضرب ها، داستان ها، آیین ترین ابزارهای انتقال میراث فرهنگی هستند. این میراث شامل سنتهمم
در این پژوهش، گویش نهاوندی  . شونددانش بومی و سایر عناصر فرهنگی است که از نسلی به نسل دیگر منتقل می 

شود. هدف، بررسی نقش این گویش در حفظ  س منطقه درنظر گرفته می عنوان بخشی از میراث فرهنگی ناملموبه
 . فرهنگ محلی، انتقال دانش بومی و تقویت هویت فرهنگی مردم نهاوند است

و   نشانگر هویت فرهنگی، ابزار انتقال دانش بومین عنوابه را  گویش نهاوندیپژوهشگر بر اساس این چارچوب، 
عنوان  به ة فوق سه نظریبا استفاده از در این پژوهش،  کند.و تحلیل می  زیهتج  نمادین اجتماعی ةبخشی از سرمای
به این ترتیب، ترکیب این سه چارچوب نظری امکان  شود و میررسی بابعاد مختلف گویش نهاوندی  ، چارچوب مفهومی

 . کندهای زبانی، اجتماعی و فرهنگی فراهم می بررسی جامع گویش نهاوندی را از جنبه 
 

 ژوهش . روش پ3
های میدانی، به تحلیل  گیری از دادهتحلیلی است که با بهره -نوع پژوهش این مطالعه از نوع کیفی با رویکرد توصیفی 

نفرگویشور نهاوندی   ۲00شامل  پژوهش  آماری ة جامعت. اس شناختی و انتقال میراث زبانی در منطقه پرداخته شده زبان 

 آوری شده است. این گویشوران جمع در جمع ریق  مصاحبه و شرکت  های پژوهش از ط داده  های مختلف است و در سن 

ها،  . در انتخاب نمونه ای انجام شده تا تنوع طبقاتی و قومی تا حد امکان پوشش داده شودگیری به روش خوشه نمونه
ترین ویژگی در نظر گرفته شده است. این ویژگی در انجام تحلیل مستندتر به نگارنده کمک کرده  دردسترس بودن مهم

 ها شامل موارد زیر هستند: است. چهار معیار انتخاب نمونه
 تسلط نسبی به گویش نهاوندی  •

 سال در شهر  10سکونت حداقل  •

 تمایل به مشارکت در مصاحبه  •

 نسلی( های سنی مختلف )برای بررسی انتقال بین تعلق به گروه •

 
1 P. Bourdieu 
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میزان استفاده از گویش  ها از معیار انتخابی خود معیارهای دیگری را نیز همچون نگارنده برای استناد کردن تحلیل 
کارکرد  ، نقش خانواده در انتقال گویش، واژگان در حال فراموشی، نگرش نسبت به کاربرد گویش، های مختلفدر محیط 

اند و استفاده  های مختلفی انتخاب شدههای مورد مطالعه از مکان محیط  در نظر گرفته است.  ها ها و سنتگویش در آیین 
آزمایی استفاده یا عدم استفاده نیز مورد بررسی قرار گرفته است.  های مختلف جهت راستی از گویش نهاوندی در محفل 

 فل خانوادگی، مراسم سنتی و فضاهای عمومی مانند پارک. ها عبارتند از: بازار، محااین محیط 
 
 هاتحلیل داده . 4

تحلیل  شوند. است، تحلیل میگویشور بومی شهر نهاوند  ۲00مصاحبه با های پژوهش که حاصل از در این بخش داده
ها  رصد فراوانی یافتهبرای د  SPSS. از روش آماری ی( و تحلیلی )کیفی( ارائه شده استها در دو بخش توصیفی )کم  داده 

 کمک گرفته شده است.   
 

 های مختلفاستفاده از گویش نهاوندی در محیط : میزان 1جدول 

 درصد   فراوانی   محیط استفاده  

%۸1 16۲ در خانواده   

%70 1۴0 درجمع دوستان   

%3۹ 7۸ در محیط کاری  

های رسمیدر محیط  3۲ 16%  

                                                               

ترین  دهد که خانواده همچنان مهم شود. این یافته نشان می یشترین کاربرد گویش در محیط خانواده مشاهده می ب
مطرح شد، بر این اصل تأکید دارد که  ( 1۹۹1)فیشمن، نسلی زبان که توسط انتقال بین  ة نظریبستر انتقال گویش است. 

که اگر کودکان یک   استمعتقد  . وی ز والدین به فرزندان در محیط خانواده وابسته استبقای یک زبان به انتقال آن ا
یج دچار زوال خواهد شد. از این رو، خانواده  تدرعنوان زبان اصلی خود نیاموزند، آن زبان به جامعه زبان مادری را به 

نتایج پژوهش حاضر نیز این  (. 1۹۹1من،)فیشرود شمار می های در معرض خطر بهترین نهاد در حفظ و احیای زبان مهم
از این یافته   د.وشمی کند؛ زیرا بیشترین میزان استفاده از گویش نهاوندی در محیط خانواده مشاهده نظریه را تأیید می 

کنند.  توان به این نتیجه رسید که افراد در محفل خانواده به لحاظ داشتن امنیت و آرامش به زبان مادری صحبت می می
نسلی در حال  انتقال بین  ةدهد که زنجیر سال نشان می  30تا  1۸ین حال، کاهش کاربرد گویش در میان گروه سنی با ا

کاربرد گویش و در نهایت فرسایش تدریجی   ة آینده به کاهش دامن تواند در تضعیف است. این روند در صورت تداوم می 
 . آن منجر شود

نگرش منفی یا فشار اجتماعی نسبت به کاربرد گویش در   ةدهندنشان  های رسمیمحدود در محیط  ةدر مقابل، استفاد
های رسمی به علت نزدیک شدن به زبان معیار از گویش خاص منطقه استفاده  . افراد در محیط های رسمی استموقعیت

 کنند.  نمی 
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 نهاوندی در سنین مختلف نسلی گویشانتقال بین : ۲جدول 

بال  ةمیزان استفاد گروه سنی  متوسط   ةمیزان استفاد  کم  ةمیزان استفاد   

سال 30-1۸  ۲۲%  ۴1%  37%  

سال ۵0-31  ۴۸%  36%  16%  

سال ۵0بالای   71%  ۲۲%  7%  

 

شود. این روند بیانگر کاهش  یابد، میزان استفاده از گویش بیشتر می می دهد هرچه سن افزایش ها نشان می داده 
گونه که در بخش مبانی نظری ذکر شد،  . همانتر استی جوان هانسلی و تهدید تدریجی گویش در نسل انتقال بین 
های  تواند برای افراد منزلت اجتماعی، قدرت و فرصتدانست که مینمادین« می  ةزبان را نوعی »سرمای( 1۹۹1بوردیو ) 

بنابراین،  اقتصادی ایجاد کند. از دیدگاه او، ارزش هر زبان یا گویش به جایگاه اجتماعی آن در جامعه بستگی دارد؛ 
  شوند های دارای اعتبار بیشتر تسلط دارند، از مزایای اجتماعی و فرهنگی بیشتری برخوردار می افرادی که به زبان 

ای در سرنوشت  های اجتماعی نقش دوگانههای جمعی و شبکه که رسانه دهد می ان نش ها(. تحلیل داده1۹۹1)بوردیو،
ی فارسی معیار موجب کاهش مواجهه نسل جوان با گویش محلی شده  محتوا ةگویش نهاوندی دارند. از یک سو، غلب

توانند فرصت مناسبی برای مستندسازی و بازتولید گویش فراهم کنند.  های دیجیتال می است؛ اما از سوی دیگر، رسانه 
های بومی  ها و گویش ای به زبان بسیاری از جوامع محلی در جهان نشان داده است که تولید محتوای چندرسانه  ةتجرب
 . ها کمک کند تواند به احیای تدریجی آن می

 
 کاربرد گویش در محیط رسمیدرصد فراوانی  -رویکرد میراث ناملموس: 3جدول 

 درصد   فراوانی   نگرش 

%۲۹ ۵۸ مثبت   

%3۲ 6۴ خنثی   

%3۹ 7۸ منفی  

 

  مناسب رسمی  هایعیت موق برای  را گویش  جامعه، از ایبخش گسترده  که دهدمی نشان  منفی  نگرش %3۹وجود 
ها در ساختار اجتماعی دارای ارزش و اعتبار متفاوتی  ها و گویش (، زبان 1۹۹1نمادین بوردیو )  ةاز منظر سرمای .داندنمی 

ها بخشی از میراث فرهنگی ناملموس جوامع هستند و نقش مهمی در انتقال دانش،  ، زبان یونسکواساس  بر  هستند.
یونسکو، حفاظت از میراث ناملموس شامل حمایت از   ۲003گی دارند. در کنوانسیون ها و هویت فرهن ها، سنت ارزش 
که   دهد می پژوهش نشان  های ه . تحلیل دادعنوان حامل فرهنگ و دانش بومی مورد تأکید قرار گرفته استها بهزبان 

توان در  این نگرش را می دانند. های رسمی مناسب نمی گویان استفاده از گویش نهاوندی را در محیط بخشی از پاسخ 
های رسمی از مشروعیت اجتماعی  بوردیو تبیین کرد؛ زیرا زبان معیار فارسی در بسیاری از موقعیت  ة چارچوب نظری

دهند از زبان معیار استفاده  بیشتری برخوردار است و در نتیجه برخی گویشوران برای کسب منزلت اجتماعی ترجیح می 
 شود. می  محسوب جدید  نسل  در  گویش کاربرد  تضعیف اصلی   عوامل از  یکی  نگرش این. کنند
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  تاریخی شهر نهاوند و نقش آن در تحولات تاریخی ایران، بسیاری از ساختارهای واژگانی این  ةبه پیشین توجهبا
ملی و آموزش در حال از بین رفتن است.   ةکه به خاطر رسان های تاریخی و فرهنگی منطقه هستند گویش بازتابی از لایه 
ها به لحاظ کسر شأن بودن از گویش نهاوندی  های رسمی حتی در شهر نهاوند مخصوصاً جوان البته در بسیار از مکان 

 کنند. استفاده نمی 
 : دهدنتایج نشان می های انجام شده، بر اساس مطالعه نویسنده و بررسی  

 . گویش نهاوندی در محیط خانوادگی پایدارتر است •

 . شود د جدی محسوب می نسلی تهدی کاهش انتقال بین  •

 . کننده در تداوم یا تضعیف گویش داردنگرش اجتماعی نقش تعیین  •

 . گویش نهاوندی حامل بخش مهمی از میراث فرهنگی ناملموس است •

 

ی . نتیجه 5  گی 
ها نقش مؤثری در بازتاب و انتقال میراث فرهنگی و تاریخی اقوام ایفا  که گویش دهند ی پژوهش نشان میهایافته
 : بندی کرددسته   چند محورتوان در ها را می نند. یافته کمی

ها به رویدادهای تاریخی، تغییرات اجتماعی  بازتاب تاریخ و تحولات اجتماعی بسیاری از واژگان و اصطلاحات گویش 
ستند،  هایی که مرتبط با کشاورزی، دامداری یا تجارت محلی ههای معیشت گذشته اشاره دارند. برای مثال، واژه و شیوه 

ازنمایی  اند. بگذشته  جوامع اقتصادی  ساختار و زندگی سبک  ةها حامل اطلاعاتی درباردهند که این گویش نشان می 
ها  که گویش کنندة این هستند بیانهای محلی المثل لاحات و ضرب های فرهنگی تحلیل معنایی اصطباورها و ارزش 

  که  کندمی  تأکید  هایافته این شوند.محسوب می جامعه اجتماعی  و اخلاقی  هاینگرش  و هاارزش  باورها، ةدهندبازتاب 
نقش  د. شوناجتماعی نیز محسوب می  هنجارهای و فرهنگ انتقال برای ایرسانه  بلکه ارتباطی، ابزار  تنها نه هاگویش 
های  روه های هویت جمعی و فرهنگی، موجب تمایز گعنوان نشانهها به ها در هویت فرهنگی و اجتماعی گویش گویش 

کند.  عنوان میراث زبانی، نقش مهمی در تقویت هویت محلی و ملی ایفا می ها بهقومی و جغرافیایی شده و حفظ آن 
  و  کندمی  عمل  تاریخی ةعنوان یک حافظدهد که زبان به ف نشان می های گویشی میان مناطق مختلهمچنین، تفاوت 

 کند.می  منتقل دیگر  نسل  به  نسلی از را  اجتماعی  و  فرهنگی اطلاعات 
تنها یک ابزار ارتباطی، بلکه بخشی از میراث فرهنگی  که گویش نهاوندی نه حاکی از آن است پژوهش حاضر

ها نقش بنیادین در حفظ  ها و گویش شده توسط یونسکو، زبان های مطرح شود. مطابق با دیدگاه ناملموس محسوب می 
دهد که گویش نهاوندی فراتر از یک ابزار ارتباطی  نشان می های پژوهش حاضریافتههمچنین . تنوع فرهنگی دارند
آمده از  تدسشود. نتایج به محلی محسوب می  ة فرهنگی و تاریخی جامع ةکند و در واقع بخشی از حافظروزمره عمل می 

ای  ههای سنتی، روایت که بسیاری از عناصر فرهنگی نظیر آداب و رسوم، آیین دهد میمصاحبه با گویشوران نشان 
ها و دانش بومی تنها در بستر گویش محلی قابلیت انتقال کامل دارند. این موضوع با دیدگاه  المثل شفاهی، ضرب 

 . داندنگاری زبان همخوانی دارد که زبان را بخشی از نظام فرهنگی جامعه می مردم

بومی است. بخش مهمی از   هایای از دانش از منظر میراث فرهنگی ناملموس نیز گویش نهاوندی حامل مجموعه      
های معیشتی  واژگان مرتبط با کشاورزی، دامداری، شرایط اقلیمی و مناسبات خویشاوندی در این گویش ریشه در شیوه 

ها نیست، بلکه  ای از واژهین رو نابودی تدریجی گویش صرفاً به معنای از دست رفتن مجموعه تاریخی منطقه دارد. از ا 
 . تاریخی و فرهنگی جامعه نیز خواهد شد ةموجب حذف بخشی از حافظ

توان گفت که گویش  عنوان یکی از مراکز مهم تحولات تاریخی غرب ایران، میتاریخی نهاوند به  ة با توجه به پیشین     
گذشته است. بنابراین حفظ   ةها و تحولات اجتماعی چندین سدمحلی این منطقه بازتابی از تعاملات فرهنگی، مهاجرت 
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نه تنها اقدامی در جهت صیانت از تنوع زبانی، بلکه گامی در راستای حفاظت از میراث تاریخی و فرهنگی  این گویش 
که وضعیت کنونی گویش نهاوندی با   کندمشخص میهای پژوهش در عین حال، یافته . شودکشور محسوب می 

ایداری و کارکرد مناسبی برخوردار  رو است. اگرچه این گویش همچنان در میان نسل سالمند از پهایی جدی روبه چالش 
شدت تضعیف شده است. کاهش استفاده از گویش در خانواده، گسترش آموزش رسمی  نسلی آن به است، اما انتقال بین 

های اجتماعی که گاه گویش محلی را  های جمعی، شهرنشینی، تغییر سبک زندگی و نگرش به زبان معیار، نفوذ رسانه 
های جوان به شمار  ترین عوامل کاهش کاربرد این گویش در میان نسلکنند، از مهم ار تلقی می اعتبارتر از زبان معی کم
ن فعال و در نهایت فرسایش تدریجی این میراث  تواند در آینده به کاهش شمار گویشورا روند. استمرار این روند می می

 . زبانی بینجامد
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ریزی فرهنگی و آموزشی هدفمند است. ثبت و مستندسازی واژگان،  م برنامهحفاظت از گویش نهاوندی مستلز

شناختی،  های زبان ها و ادبیات شفاهی، تدوین فرهنگ لغت و دستور گویش، حمایت از پژوهش اصطلاحات، داستان 
یش در محیط خانه  ها به استفاده از گوهای محلی، تولید محتوای آموزشی و فرهنگی، تشویق خانواده گیری از رسانه بهره

در  . تواند نقش مؤثری در حفظ و احیای این گویش داشته باشد های فرهنگی می و گنجاندن موضوع تنوع زبانی در برنامه
شناختی، دارای اهمیت تاریخی،  دهد که گویش نهاوندی علاوه بر ارزش زبان می  مجموع، نتایج این پژوهش نشان

فرهنگی و میراث ناملموس ایران محسوب   ة ظ آن، حفظ بخشی از سرمایشناختی است و حف فرهنگی، هویتی و مردم 
رو، صیانت از این گویش تنها مسئولیت گویشوران محلی نیست، بلکه نیازمند همکاری نهادهای فرهنگی،  شود. ازاین می

به  حفظ و  های آیندهمیراث فرهنگی است تا این میراث ارزشمند برای نسل ة گذاران حوزآموزشی، پژوهشی و سیاست 
عنوان  نگارنده موارد ذیل را براساس پژوهشی که در مورد گویش نهاوندی انجام داده است به. منتقل شود ها آن 

 دهد: ی پیشنهاد می پیشنهادهای کاربردی جهت غنای گویش نهاوند 

 آموزش غیررسمی در مدارس  •

 های آشنایی با گویش محلی برگزاری کارگاه  •

 مستندسازی علمی  •

 های شفاهی در قالب کتاب و بانک اطلاعاتی اصطلاحات و روایتثبت واژگان،  •

صفحات مجازی به گویش  ، های محلیبرنامه، های بومیپادکست ایجاد با  ای محلیتولید محتوای رسانه  •
 نهاوندی 

 تقویت نقش خانواده  •

 تشویق والدین به استفاده فعال از گویش در محیط خانه  •

 های فرهنگی برگزاری جشنواره •

 گویی و شعر محلی های داستان جشنواره برگزاری  •

 

 
 
 ملاحظات اخلاق

وی از اصول اخلاق پژوهش   پی 
   نویسنده اصول اخلاقی را در انجام و انتشار این پژوهش علمی رعایت کرده است. 

 

 تعارض منافع 
 بر مبنای اظهار نظر نگارنده این مقاله تعارض منافع ندارد.  
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